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EUGEN FRUCHTER, GABRIEL MIHAESCU 

Prima menţiune documentară sigură despre Tîrgovişte ca locali-
1te. transmisă de Johann Schiltberger (1396) 1, comportă două obser­
:1\ii. In primul rînd, localitatea este denumită Tiirkoich 2, datorită ger-
1a111zaru termenului - ca şi în cazul celorlalte : Agrich şi Uebereyl. 
1 a doua observaţie se referă la faptul că această aşezare este indicată 
1 avînd calitatea de capitală a Ţării Româneşti, alături de Argeş. 

înainte de această dată, izvoarele istol'ice nu atestă în zonă decît 
)ponime antice de rîuri : Araros (Ialomiţa), Naparis (probabil Dîmbo­
iţa) şi Ordessos (Argeş - presupusul Argesis) :,, precum şi o singură 
)calitate - satul Suppa (Ciupa), pe drumul Argeşului, menţionată 
1 1380-1390 în „Itinerarul de la Bruges" "· Mai există şi o informaţie 
e prnveninenţă locală, transmisă de Giacomo di Pietro Luccari în 1605 \ 
reluată de la strămoşul său, Niccolo Luccari -- sol la curtea lui Vladis­
n· I-Vluicu Vodă (1:364-c. 1377). Din păcate, valoarea acestei relaţii 

fost diminuaU-1 şi chiar contestată, datorită denaturării ulterioare ele 
ătre colportori (lucru care se întrevede şi în modificarea datelor). Astfel, 
-a trecut cu uşurinţă de la expresia lui Luccari : ,,Negru Vodă a întc­
:H:iat ora5ul Cîmpulung şi a tras cîteva întărituri de cărămidă arsă la 
3ucmeşti, Tîrgovişte ... ", la cea de : ,,a durat aşezârile Tîrgoviştc, Cîrnpu­
ung ... ". Această eroare au făcut-o mai întîi Anton Friederich Biisching, 
a 1769, şi hanul Mihai Cantacuzino, la 1776, cobor-încl datarea întemeierii" 
>raşului chiar în secolul c1l XII-lea ,;_ Istoricii Gr. Tocilescu şi C. C. Giu-

1 Călători străini despre ţările române, vol. I, Bucureşti, 1968, p. 30. 
2 în nici un caz alterarea toponimului nu poate fi pusă în legătură cu rădă­

'ina „ti.irk-", termen din limba turcă avînd, pe lingă conţinutul etno-politic, şi 
ensul'i1e derivate, într-o lungă perioadă de timp : forţă, maturitate, stare socială, 
>,Hur{1 dominantă, iar mai tîrziu : om simplu, ţăran (cf. Mustafa Ali Mehmed, 
·storia turcilo1·, Buc., 1976, pp. 15-16). 

:i Herodot, Istorii, IV, 48 ; cf. şi : Dicţionar de istorie veche a României, 
3uc., 1976, p. 43. 

r, Călători străini ... , I, p. 25. 
" Paul Simionescu, Paul Cernovodeanu, Cetatea de scaun a Bucureştilor. Con­

;emnări, tradiţii, legende, Buc., 1976, pp, 91-92. Negru Vodă este identificat de 
l,uccari cu tatăl lui Vlaicu-Vodă. 

0 Istoria politică şi geografică a Ţărei Romăneşci de la cea mai veche a sa 
întemeiere pînă la anul 1774, dat mai întîiu la lumină în limba grecească la anul 
1806 de fraţii Tunusli, tradusă de George Sion, Bucureşti, 1963, p. 8. 
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rescu au emis ipoteza fondării Tîrgoviştei în 1240 de către Seneslau 7. 

respectiv în secolul al XIII-iea 8. Tot fără temei, cronica Mănăstirii 
franciscanilor din Tîrgovişte, redactată de Blasius Kleiner în 1761, men­
ţionează existenţa oraşului pe la 1300. Nu putem reţine nici lec:tura 
greşită făcută de B. P. Hasdeu la o inscripţie de pe vec:hiul turn al 
cimitirului catolic din deal : 1225 în loc de 1425 9, precum nici opinia 
cronicarului polon M. Bielski privind fondarea Tîrgo,·iştei în sec. X de 
către genovezi 9 bis. 

Nicolae Iorga 10 a încercat să localizeze la Tîrgovişte bătălia din 
1368 (1369, la N. Iorga - n.n.) cu oastea voievodului Transilvaniei, 
Nicolae Lackfi, menţionată în cronica lui Ioan de Kilkullă. Desigur că 
nu poate fi vorba de un oraş şi nici de un punct de vamă - deoarece 
în cel dintîi privilegiu comercial (1368) Tîrgoviştea nu apare 11 - ci doar 
de o fortificaţie ridicată aici înainte de această dată şi cucerită de oastea 
transilvăneană în lupta dusă cu cea a pîrcălabului Dragomir 11. 

Ştim însă astăzi că alegerea aşezării din secolul al XIV-lea ca 
reşedinţă domnească nu a fost determinată de importanţa intrinsecă a 
localităţii, ci, dimpotrivă, a fost determinantă pentru ulterioara sa urba­
nizare şi prosperitate economică. Mai degrabă, locul favorabil dezvoltării 
unei capitale a fost ales de Mircea cel Bătrîn pentru întemeierea acestei 
a doua reşedinţe, care avea avantajul că permitea un control mai bun 
asupra teritoriului ţării, ale cărei hotare atinseseră „Marea cea Mare" 
şi „Părţile Tătărăşti", precum şi asupra marilor drumuri de comerţ care 
se ramificau aici. Cîmpia înaltă a Tîrgoviştei, ocupînd interfluviul Dîmbo­
viţa-Ialomiţa, facilita - ca o placă turnantă - legătura lesnicioas„i, pe 
la piciorul Subcarpaţilor, între văile Dîmboviţei şi Ialomiţei. De aici, 
marele drum al Branului se ramifica spre porturile dunărene : BrJ.ila, 
Tîrgul de Floci şi Giurgiu. 

Această alegere a noii capitale a avut loc în anul 1395 şi trebuie 
pusă în legătură cu evenimentele care au urmat bătăliei de la Rovine, 
soldate cu instalarea în scaunul de la Argeş a lui Vlad Uzurpatorul, 
sprijinit de turci şi de o parte din boieri. 

Numele oraşului-capitală apare apoi în privilegiul acordat negus­
torilor lioveni la 1403, reînnoit la 1409, ca şi în cele acordate bra5ove­
nilor la 1412 şi 1413 _13, 

7 Cf. C. D. Dimitriu, Din trecutul glorios al Tîrgot'iştei, Buc., 19-13, p. 6. 
8 Constantin C. Giurescu, Dinu C. Giurescu, Istoria romdnilor, 1, Bucureşti, 

1974, pp. 221, 242. 
0 B. P. Haşdeu, Istoria mănăstirii catolice din TirgoL,işte începând de la timpii 

cei mai îndepărtaţi ... , în „Arhiva istorică a României", 1/2, Bucureşti, 1865, pp. 46, 
50 şi 51 ; 

n bis. Em. C'onslantinesru. Cîtet•n dale şi purcrî despre fondarea şi numele 
oraşului Tîrgovişte, în „Tîrgovişle", I, 1939, nr. 1, p. 10. 

10 N. Iorga, Istoria românilor şi a ciL'ilizaţiei lor, Buc., 1930, p. 70. 
11 D. R. H., D. Relaţii între ţările române, vol. I, E.A., Buc., 19i7, doc. nr. -lu. 
1~ Ioan arhidiacon de Ki.iki.illă, Cronicon de Ludovico Rege, apud File de cro-

11,ct. Crestomaţie privind istoria militară românească (secolele X-XIX), Bucu­
reşti, 1973, pp. 20-21. 

13 I. Ionaşcu, P. Bărbulescu, Gh. Gheorghe, Relaţiile internaţionale ale 
României în documente ( 1368-1900), Bucure~ti, 1971, pp. 81-83, 94-95 ; D.R.H., D., 
voi. I, doc. nr. 118, 120, 121. 
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Dacă tîrgul ar fi existat anterior, acest lucru ar fi fost sesizat de 
cercetările arheologice, care, în ultimele două decenii şi mai ales în 
ultimii ani, au cuprins, în mare, întreaga vatră a centrului istoric n_ 
Or, locuinţele descoperite sînt datate cert cu monede emise de Mircea 
cel Bătrîn şi Sigismund de Luxemburg 15 . 

• • • 
Incercările de explicare a toponimului Tîrgovişte 1ti s-au soldat cu 

o serie de etimologii neserioase şi cîteodată ridicole - unele create în 
scopuri politice - ca : Trifidava, Tiriscum, Trifusu, Taros, Tergovesta, 
Tergoviscus, Tîrgul-Oastei (sau Oştii), Tîrgul-Oilor, Tergovum (la Vadul 
Oilor), Tîrgul-Vestit, Turris Viei (apud J. A. Vaillant), Turris-Vestae 
(v. şi versurile cu acelaşi titlu de G. Baronzi 1'i), Tergum Vestae, Tîrgu­
Vestei (adoptat chiar de municipalitate şi de poştă de la 1865 pînă 
după anul 1900H\ cînd şi nomenclatorul străzilor s-a îmbogăţit cu o 
stradă a Vestei), Tîrgul-de-Vest (spre a-l deosebi de cel de est - Tîrg­
şorul) etc. Nu considerăm necesar să zăbovim asupră-le, deoarece critica 
lor a fost făcută de academicienii Iorgu Iordan şi Alexandru Graur rn. 
Incă din secolul trecut, Cezar Bolliac, combătînd forma „ Tîrgu-Vestei", 
arăta că Tîrg_ovi_şte înseamnă pur şi simplu tîrg, oraş, ,,neavînd a face 
cîtu-i negru. sub unghie cu antica zînă a focului" 20 . Etimologia cvasico­
rectă o găsim în 1888 şi la I. D. Petrescu, iar în 1907 şi 1912 la Virgil 
Drăghiceanu 21 . Presupusa descendenţă latină a acestui toponim ar fi 
condus la formarea unui cuvînt după modelul acelor etimoane asupra 
cărora au influenţa legi fonetice precise. In cazul termenului în discuţie, 
este însă vorba de un cuvînt de origine slavă, însuşit ca atare de limba 
romana m perioada convieţuirii protoromânilor cu elementele slave 
pătrunse aici după încheierea procesului de formare a limbii române 
şi a poporului român. 

H în legătură cu rezultatele acestor cercetări, pregătim un studiu mai amplu. 
15 Un ducat emis între anii 1386-1394 de Mircea cel Bătrîn a fost desco-

1'erit recent într-o locuinţă din incinta Curţii Domneşti din Tîrgovişte - cu pri­
lejul săpăturilor arheologice efectuate în campania 1976 de un colectiv format din : 
~- Constantinescu (responsabil), Gh. I. Cantacuzino, Gabriel Mihăescu, Petru Dia­
conescu, Rodica Tînjală, C. Ionescu - monedă care, desigur, a putut circula şi 
după 1394. 

1G I. D. Petrescu, Tîrgoviştea. Schiţe istorice şi topografice, Tîrgovişte, 1888, 
p. 9 ; C. Alessandrescu, Tîrgoviştea, în „Vocea Dîmboviţei", Tîrgovişte, nr. din 10 
noiembrie 1878; N. Gr. Aramă, Tîrgoviştea în trecut, Tîrgovişte, 1911 ; Em. Con­
:;tantinescu, Cîteva date şi păreri despre fondarea şi numele oraşului TîrgoPişte, 
m „Tîrgoviştea", I, 1939, nr. 1, p. 10 ; Br. Şegărceanu, Itinerariul drumului de la 
Bucui-eşti [ ... ] ducîndu-se la Tîrgu-Vestei, Bucureşti, 1872 ; Mircea B. Ionescu, Tîr­
goviştea, Oradea, 1929, p. 8 ; Dimitrie Frunzescu, Dicţionar topograf ic şi statistic al 
României, Bucureşti, 1872 ; Istoria politică şi geografică ... , op. cit. 

17 G. A. Baronzi, Nopturnele, Bucureşti, 1853, pp. 85-88. 
18 Lucian Penescu, Din istoricul poşteloi· dîmboviţene, în „Acta Valachica", 

Tîrgovişte, 1972, pp. 357-358. 
19 Iorgu Iordan, Toponimia românească, Bucureşti, 1963, p. 5 ; Al. Graur, 

Jllume de locuri, Bucureşti, 1972, par. 41. 
2° Cezar Bolliac, apud Tîrgovişte. File de monografie, Tîrgovişte, 1977, p. 45. 
21 I. D. Petrescu, loc. cit. ; Virgiliu Drăghiceanu, Călăuza monumentelor is­

torice din judeţul Dîmboviţa, Tîrgovişte, 1907, p..--6; idem. Monumentele noastre 
istorice, în Almanachul „Dîmboviţei", Bucureşti, 1912, p. 32. 
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~Iai conformă cu tradiţia „descălecatului", cu acoperire în realitatea 
aşezării repetate de români transilvăneni, atestată de existenţa nume­
roaselor sate de „ungureni" la sud de Carpaţi, ni se pare informaţia 
orală culeasă în Ţara Făgăraşului 22, privitoare la faptul că locuitori ai 
satelor Viştea de Sus şi Viştea de Jos au trecut cu veacuri în urmă în 
Ţara Românească, unde au întemeiat Tîrgul-Viştii. Această tradiţie 
poate fi coroborată cu legenda familiei poeţilor Văcăreşti (numiţi de 
legendă şi „Făgăreşli"), după care Negoiţă, descendentul unui voievod 
din Făgăraş, Dan - nepot al lui Radu Negru - a trecut munţii în Ţara 
Românească, prin anii 1215 sau 1380, ,,şi lua în stăpînire 12 sate pe 
Dîmboviţa în jos" 2J_ Ideea descălecatului este reluată şi într-un docu­
ment din 19 aprilie 1678, care întărea fraţilor Ianache şi Ivan Văcărescu 
stăpînirea satului Văcăreşti de lingă Tîrgovişte, moşia lor „den dăscăli­
cătoarea ţării" 2". Legăturile dintre Ţara Făgăraşului şi Tîrgovişte au 
fost puternice în întreaga epocă feudală, ceea ce a menţinut tradiţiile 
în discuţi~. 

(F-ormele Tîrgoveşte şi Tîrgoveşti, pe care le întîlnim în grafia lui 
Carop Pop de Szathmari, pe fotografiile sale executate la Tîrgovişte 
în 1867, sint rezultatul__sQnsemnării numelui auzit la localnici - prin 
analogie cu toponimeTe avînd formă de plural, terminate în şti - aşa 
cum apare el în versurile populare : ,,Foaie verde, flori domneşti. / în 
oraş în Tîrguveşti, / L-ale case mari domneşti, / De se văd din Stoie­
neşti..." 2i. Vari-antele Tirgoveşti, Tîrgoveşte şi Tîrgovişti le aflăm şi în 
cîteva inscripţii din anii 1813, 1862, 1864 şi 1865, de la bisericile Stolni­
cului şi Sf. Nicolae-Androneşti din localitate 26• 

După clasificarea toponimelor, ,,Tîrgovişte" este un oiconim major, 
simplu, ce caracterizează domeniul de activitate economico-socială, refe­
rindu-se la producţia de bunuri şi prestări de servicii, caracteristică 
dată de funcţia predominantă a locuitorilor, şi aparţine fondului lexical 
de origine slavonă al limbii române ; poate fi considerat un topode­
moeconim 27. Acesta face parte din derivatelt_J_9ponimice. lor sociale for­
mate cu „tîrg", în afara celor cu atribute 2~. ~l _suge~ .• Lexistenta unei 
aşezuri omeneşti, anume o aşezare deschisă, ne'fortificată:care a depăşit 
stadiul de „selişte", ,,silişte", ,,sălişte" (locul unde a fost sau este un sat, 
vatr{1 de sat, tentonum, habiitatio), deosebită de .. grădişte", .. horodişte". 
„cetate" (locul unde a fost oraş, fortăreaţă, castru). Tirgoi•işte înseamnă 
locul w1de există sau a fost o piaţă, un iarmaroc. b:1zar. zbor, tirg 21 

22 Comunicată de muzeograful Ion Ciupea de la Muzeul Cetăţii Făgăraşului. 
23 Mihail Cantacuzino banul, Genealogia Cantacuzinilor, Bucureşti, 1902, 

pp. 363-422 ; Al. Odobescu, Opere alese, voi. II, Ed. Cugetarea, Bucureşti, pp. 105-
160 ; O. G. Lecca, Familiile boiereşti române. Istoric şi genealogie, Bucureşti, 1899, 
p. 485 ; Al. Piru, Poeţii Văcăreşti, Bucureşti, 1967, p. 10. 

2 '• George D. Florescu şi Dan Pleşia, Condica Viicăreştilor, în „Studii - re­
vista de istorie••, Bucureşti, tomul 19 - 1966, nr. 5, p. 973. 

:::, C. P. Szathmari, România. Album, Bucureşti, 1867 ; I. D. Petrescu, op. cit., 
p. 02.; variantă a poeziei şi la C. D. Dimitriu, op. cit., p. 13. 

(. ~,; Radu <?iogl?\'an, Mihai Oproiu, Inscripţii şi însemnări din judeţul Dim­
bd'l.·iţa, voi. I, T1rgov1şte, 1975, pp. 125, 201. 

~: Gh. Dragu, Toponimie geografică, partea I, Bucureşti, 1973, pp. 149-174 
şi anexa. 

111 I. Iordan, op. cit., pp. 197-190, 259. 
~.1 Ibidem, pp. 257-258, 441-442, 4-15 ; C. C. Giurescu, Istoria Românilor. 

voi. II, partea li, Bucureşti, 19-13, p. 439. 
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şi nu numai ,,un adaus pe lingă domneasca curte", cum credea 
N. Io1 ga :io_ .Şi astăzi, deşi s-a uitat înţelesul toponimului Tîrgovişte. 
locuitcrii Sc~telor din împrejurimi folosesc curent termenul tîrq, clin 
expresia generală „mă duc la iîrg", ca sinonim pentru Tîrgovişte (,,mă 
duc la Tîrg··). indicînd deplasarea la Tîrgo\·işte. ceea ce subliniază folo­
~;irea c'.c ccHre localnici a unui termen generic drept termen specific, 
respectiv teE,1e:1 propriu fără determinati\·. Poate fi valabilă şi o aliă 
C'Xplicc1ţie : slavizarea actelor de cancelarie în evul mediu a transformat 
Cimpulungul în Dolgopol, iar Tîrgul în Tîrgovişte, prin imitarea topo­
nimelor slave din ţările vecine :Jt. 

Apariţia toponimului cu sufix diminuti\·al Tîrgşor (Novo Fora) :J:.! 

în apropierea Tîrgoviştei trebuie pusă în legătură cu imaginea, obţinută 
prin comparaţie, asupra mărimii celor dom\ tîrguri. 

Frecvenţa termenului s-a impus şi în toponimia minoră a oraşului : 
exist:rn în trecut un ,,Tîrg din lăuntru·· şi un .. Tîrg de afară" - separate 
prin Valul cetăţii ; un ,.Tîrg de sus" (cel mai vechi din oraş, în actualul 
cartier Suseni) şi un ,,Tîrg de jos" ; o uliţă a „Tîrgului" şi o bisericfi 
a Tîrgului, precum şi pîrîul Tîrgoviştioara. 

Toponimul Tîrgovişte a căpătat de-a lungul vremii o largă circu­
laţie şi prin antroponime şi expresii. Dintre personalităţile care l-au 
purtat, cele mai notabile ni se par a fi zugravul Dobromir ot Tîrgovişte 
şi tipograful Coresi ot Tirgovişte, iar ca expresie, celebra „gură de Tîr­
govişte", a cărei origine ne-o lămureşte Ion Ghica într-una din scrisorile 
sale din 1882, în legătură cu răscoala tîrgoviştenilor din iarna 1820-
1821 :i:1_ 

In afara oraşului cu acest nume, în România regăsim toponimele 
Tîrgovişte la satul din comuna Balinţ, judeţul Timiş (menţionat fără 
localizare precisă de la 1548 şi sigur de la 1690-1700 3"), la un sat 
dispărut din judeţul Mehedinţi (Gura-Văii de azi, menţionat în 1495-1505 
ca sat, în 1560 ca selişte şi în 1569, din nou ca sat :J,i) ; de asemenea, pe 
Putna exista un sat Tîrgoveţi în 1609-1610 3<;_ In ceea ce priveşte 
toponimul Ţîrchevişte, de pe raza satului Gornea, comuna Sicheviţa, 
judeţul Caraş-Severin, acesta sugerează existenţa anterioară a unei 
biserici pe acel loc, în secolul al XIV-lea, fapt confirmat arheologic 37. 

30 N. Iorga, Vechea Tîrgovişte, în „Floarea darurilor", 1907, pp. 89-90. 
:il Idee emisă de Constantin Manolescu. 
32 I. Iordan, op. cit., pp. 197-198 ; Al. Graur, op cit., par. 482, 483. 
33 Ion Ghica, Dascăli greci şi dascăli români, în „Din vremea lui Caragea", 

Bucureşti, 1960, pp. 108-109; I. D. Petrescu, op. cit., pp. 62-63 ; v. şi Al. Graur, 
op. cit., par. 233, care o consideră, după Ch. Drouhet, mai veche - din evul me­
diu - asemănătoare cu refrenul lui Fr. Viillon : ,,11 n'est bon bec que de Paris" 
(gură slobodă numai la Paris). 

31 Informaţii de la M. Ziman şi Adrian Bejan (Muzeul Banatului) : FJ:igyes 
Pesty, A Szăreny bcinscig es Szăreny vcirmegye tărtenete, Budapesta, 1878, vol. II, 
pp. 551-552 ; Frigyes Pesty, Krass6 vcirmegye tărtenete, Budapesta, 1883-1884, 
vol. 11/2, p. 240 ; I. Lotreanu, Monografia Banatului, Timişoara 1935, vol. I, 
p. 395 ; Gr. Popiţi, Conspectul arhivelor din Banat, Bucureşti, 1950, pp. 32-33 ; 
Coriolan Suciu, Dicţionar istoric al localităţilor din Transilvania, Bucureşti, 1968, 
vol. II, p. 496. 

35 D.R.H., B, Ţara Românească, vol. I, doc. 260, pp. 420-421 ; D.I.R., B, Ţara 
Românească, veacul XVI, vol. III, p. 123, doc. 149 şi p. 312, doc. 360. 

30 D.I.R., A., Moldova, vol. II, veacul XVII, p. 273, doc. nr. 358. 
37 Eugen Iaroslavski, Topografia arheologică a comunei Gornea, mss. în Bi­

blioteca C.S.P.C. al C.C.E.S. 
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La fel, s-a arătat netemeinicia încereării de apropiere între toponimele 
Teregova şi Tîrgovi-şte 38_ 

în vechea slavă, ,,turgoviste" (sau „triigoviste") însemna tîrg, piaţă. 
Din slavul vechi „trugu" (piaţă) s-a format adjectivul „turgov", la care 
s-a aduăgat sufixul -iste, provenit din preslavul -istjo sau -iskjo 39_ 

Se ştie că „Tîrgovişte", nu este un toponim slav, ci unul românesc. 
provenit de la un apelativ de origine paleoslavă. Chiar termenul „tîrgo­
vişte" (alterat „tîrgolişte") s-a folosit ca substantiv comun în limba 
română (avînd sens identic cu „tîrg") tio_ 

Sufixul -işte este foarte răspîndit în româna contemporană ... Dic­
ţionarul invers" consemnează un număr de 257 substative feminine, în 
afara altor 6 pronume, adjective, substantive masculine şi articole şi a 
altor 35 cuvinte terminate în -şte "1• Şe ştie că toponimele derivate în 
-işte au sens, colectiv, fiind cvasisinonime cu cele în -et şi -iş. Ele 
exprimă, de regulă, existenţa actuală sau trecută a obiectului indicat de 
primitiv, nuanţa colectivă fiind secundară - în cazul toponimului nostru 
pierzîndu-se cu desăvîrşire - de aceea sufixul este adesea neanalizabil 
în limba română "2• 

Iorgu Iordan explică 49 de astfel de toponime, unele cu mai multe 
variante, răspîndite pe întregul teritoriu al ţării - din Ţara Oaşului 
pînă în Dobrogea şi din Bucovina pînă în Banat 43- la care am mai 
putea adăuga şi altele ca : Viştea (3 sate în judeţele Braşov şi Cluj). 
'.fîrche\·işte şi Zbegovişte (jud. Caraş-Severin), Mănăstirişte (azi Niculiţel, 
judeţul Tulcea), Comorîşte, Drişte, Gariştea, Gărîşte. l\1iriştea, Păzărişte. 
Plandiştea, Poleşte, Tăbărîşte, Vineşte, Virzîşte, Zboroştea. Arini~te 
(Aninişte) şi a1tele derivate (toate într-un singur judeţ, Caraş-Severin r,~). 
Zborişte (jud. Bihor), Zvoriştea (jud. Suceava), Dosîştea, Dosişte, Mla­
cuiştea, Părăsişrte, Coşuşte, Găbăriştea, Borişte, Scrioaştea. 

In toponimul Tîrgovişte - la fel ca şi în Lăcovişte, Lacovişte, Ma­
covişte, Moldoviş etc. - sufixul -işte a fost adăugat nu direct la tema 
deja românească, tîrg, ci la tema slavă avînd sufixul adjectival -or. 
In toponimele Loviştea, Pociovaliştea şi Scroviştea. tema slavă cu •OV 

se vede mai bine 45. Forma „Tîrgov" o întîlnim în acte de cancelarie, 
inscripţii şi însemnări din secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea, unde 
apar expresiile „polcovnic za Tîrgov", ,,Mitropolia Tărgov" şi „cojocar 
ot Tărgov" 46• In jud. Buzău există două localităţi Tîrcov. 

38 Vasile Ioniţă, Note de toponimie bănăţeană, în „Studii de limbă, literatură 
şi folclor", III, Reşiţa, 1976, pp. 307-308. 

3n Franz Miklosich, Rumănische Untersuchungen, Wien, 1881, apud I. Iordan, 
op. cit., pp. 259, 445 : date suplimentare la etimologie ne-au fost comunicate tn 
scrisoarea din 27 martie 1975 a prof. Iordan Zalmov de la Institutul pentru limbi 
balcanice din Sofia. 

1oo N. Iorga, loc. cit. ; Dicţionar int'crs, Bucureşti, 1957, pp. 373-375. 
" 1 Dicţionar invers, loc. cit. ; cf. şi Nicolae Lazăr, Dicţionar de rime. Buc., 

1969, p. 264. 
" 2 I. Iordan, op. cit., p. 439 ; Al. Graur, op. cit., par. 168. 
43 I. Iordan, op. cit., pp. 439--446. 
,.,. Vasile Ioniţă, Glosar toponimic. Caraş-Set·erin, Reşiţa, 1972, pass. 
"" I. Iordan, op. ctt., pp. 442-443 ; Al. Graur, op. cit., par. 169. 
1oo V. Drăghiceanu, C4l4uza ... , p. 6; Mircea B. Ionescu, op. cit., p. 8; C. D. Di­

mitriu, op. cit., p. 6 ; R. Gioglovnn, M. Oproiu, op. cit., pp. 157, 202. 
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Pentru analiză, trebuie să avem în vedere faptul că în limba română 
nu există adjectivul „tîrgov" şi nici un sufix „ovişte", respectiv secţio­
nările tîrgov + işte şi tîrg + ovişte nu sînt explicabile prin specificul 
limbii noastre. Acest lucru conduce logic la secţionarea analitică a topo­
nimului în termenii tîrg + ov + işte. In secolul al XIX-lea a existat 
chiar o explicaţie etimologică neştiinţifică a grupului ,,-ovişte" = cîmp, 
lm:.că - de unde Tîrgovişte ar fi însemnat „Tîrgul din Luncă". 

Accentuarea toponimului nostru nu se încadrează în regula încer­
cată r.,, după care accentul ar fi pe sufix la toponimele cu patru silabe, 
cum nu este adevărat că accentul cade mai des pe prima silabă (specific 
limbii maghiare), ci pe a doua. După cum se poate vedea şi la cele 
aproape 300 de cuvinte cu sufixul în discuţie din „Dicţionarul im-ers'', 
accentul cade cînd pe -i, cînd pe vocala anterioară, cînd pe cea dinuintea 
acesteia. Niciodată nu cade pe ultima vocală, -e. 

In ceea ce priveşte articularea, toponimul Tîrgovişte primeşte 
articolul în mod obligatoriu, cînd are rol de subiect sau de comple­
ment direct şi cînd este însoţit de un determinant, cu sau fără prepo­
ziţie, ca în : ,,Tîrgoviştea voievodală", ,,toată Tîrgoviştea" "8. Ni se pare, 
de aceea, ciudat şi artificial modul cum a fost înţeles nomenclatorul 
oficial al localităţilor de către unii editori şi geografi care nu permit 
articularea sau formarea genitivului la toponimul în discuţie, stîrnind 
pe bună dreptate nedumerirea cititorilor din localitate, obişnuiţi cu 
flexiunea termenului în vorbirea curentă, spontană. 

In privinţa ariei de răspîndire europeană a acestei denumiri. men­
ţionăm existenţa unor omonime atît la vecinii din sud cît şi la cei din 
nord. Cunoaştem astfel - în Iugoslavia - un pisc în apropiere de 
Skoplje, un sat Trgoviste în Macedonia de nord, un toponim croat 
Trgovisce, unul sîrb Trgovişte - în apropierea rîului Trgovaski Timok 
(din Valea Timocului) - şi un altul bosniac ,rn_ In Grecia găsim ruinele 
unui sat din Macedonia de sud, în apropiere de localitatea Embore 
(Emborion ?) - provenit din grecescul emporion = piaţă. In Bulgaria 
se află un sat (în departamentul Belogradcik), o cîmpie cu acest nume, 
precum şi oraşul reşedinţă de regiune, denumit astfel printr-o măsură 
administrativă adoptată în anul 1934, cînd a fost înlocuit numele vechi, 
Roman. Lîngă acesta se află şi pasul Tîrgoviski Prohod 50. Locuitorii 
satului Tîrgovişte din Bulgaria se numesc „tîrgovec" şi „tîrgovka", adjec­
tivul derivat fiind „tîrgovski", formele avînd baza în „tîrgov", elimi­
nîndu-se sufixul ,,-iste", asemănător cu ,,Panagj-Ciriste", de unde se for­
mează „panagjurec", ,,panagj-Cirka" ,,panagjurski" 51• Şi în limba bulgară 

" 7 I. Iordan, op. cit., pp. 439-442. 
" 8 Al. Graur, op. cit., pp. 158-159 ; I. Iordan, op. cit., pp. 439-446. 
,,n P. Andzelic, Trgovi8te, varos i grad u srednjoviekovnoj Bosni. Prilog to­

pologiji naseljia, în „Glasnik-Zemalskog Muzeja Basne i Hercegovine u Sarajevu. 
Arheologija", Sarajevo, 18, 1963, apud N. Stoicescu (în „'l'frgoviştea şi monumentele 
sale", Bucureşti, 1976, p. 33) ; I. Iordan, op. cit., pp. 259, 445 ; Aurel Dccei, Valeriu 
Veliman, Izvoare turceşti despre Mihai Viteazul, în „Revista arhivelor", Bucureşti, 
nr. 2/1975, p. 164 ; Auto-Karta Jugoslavije, Liubljana, 1971 ; Iordan Zaimov, scri­
soarea cit. 

:,o Iordan Zaimov, scris. cit.; Auto-Karta Jugoslavije ... ; La Bulgarie en voi­
ture, Sofia, 1972. 

"' Iordan Zaimov, scris. cit. 
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contemporană, termenul „Tîrgovişte" există numai în toponimie (pro­
babil din secolele IX-XIV), în secolele XV-XVI impunîndu-se ter­
menul turc .,pazar", indicînd de asemenea o piaţă, un bazar, de unde 
toponimele actuale Pazargic (Bulgaria), ca de altfel '.ji cele iugoslaw : 
No\'i-?azar şi Pazariste. În ceea ce priveşte toponimul românesc Păzărişte 
(juJeţul Caraş-Severin), informatorii locali îl explică prin „deci! de 
p2;/{l'" ·:_i. S-a păstrat în bulgara contemporană şi cuYîntul tirg, cu deri\·a­
tele : tîrgu.vam, tîrgovija etc. r,:1. 

Toponimul corespunzător ucrainian este Torho\·iţi:1 s:tu Tcrho\'hce>. 
Cunoaştem şase sate cu numele Torhoviţia, unul Torhovişce (Torgovişce) 
şi unul Torhivnia, precum şi un pîrîu Torhovîcika. Cel mai Yechi toponim 
dintre acestea este atestat documentar în 1331, altele în 1446, 1476 şi 
14 79. Termenii Torhoviţia, Torhovişce, Torhovîţia (Torhovytsa. Torho­
vyski: .. -,~), însr::>amnă la origine . .locul unde se desfăşoar[1 tîqul dC' \' i te-··. 
iar prin extensie ,,tîrg (torgovlia), b:izar, comerţ, piaţă". Torhovişce pro­
vine din ,·ec!1iul slav Trugovişte. 

Forma .,torg" este de origine slavă de r2sărit :;;_ In limbile sl:l\"e 
de sud. cm·intul are form:i trg, tîrg. 

Un toponim asemănător există şi în limba polonă, TargO\visko 5G 

s .. :u Targowica, fapt care explică de ce numele oraşului românesc era 
transcris de călătorii poloni din evul mediu tot sub forma Targowica ~•7. 

ln Cehoslo\·acia există localitatea Trhove Sviny. 
În ceea ce priveşte numele localităţii Tîrziste din Bulgaria, s-a emis 

p,~rerea că 2.re aceeaşi etimologie cu Tîrgovişte :;R_ Adăugăm la aceasta 
obsl:'rn1ţia c.i în limba sîrbo-croată există termeni distincţi, care numesc 
o localitate cu funcţie preponderent comercială (trgoviste) şi un loc de 
piaţă (trziste - toponim minor). Acesta din urmă este substantiv comun 
şi în limba bulgară (tîrziste). Există şi părerea că toponimul Trziste ar 
pro\'eni din adverbul românesc tîrziu. întîlnim însă un toponim minor 
Trziste şi în oraşele Praga şi Karlovy Yary din vestul Cehoslo\'aciei :,'l_ 
Pentru explicarea acestui toponim trebuie să avem în Yedere şi alte 
elemente. Astfel, din rădăcina (baza) terg provine antroponimul - pro­
babil illir - Tergitio (Negotiator) şi toponimul latin - de asemenea consi­
derat de origine illirică - Tergeste, pe care unii autori i-au văzut în 
legătură cu termenii turgu (sud-slav), torg (slav de răsărit) şi cu topo­
nimul Targau (german). De altfel, golful de lingă Trst (Trieste) se nu­
meşte în limba sîrbo-croată Trzaski Zaliv, în Slovenia existind şi o 

52 V. Ioniţă, op. cit., p. 43. 
~3 Iordan Zaimov, loc. cit. 
~1 I. Iordan, op. cit., p. 445. 
55 Boris D. Grincenco, Slovar ukrainskogo iazika, t. IV, Kiev, 1909, p. 275 ; 

Max Vasmer, Etimologhiceski slovar russkogo iazika, t. IV, Moscova, 1073, p. 82 ; 
informaţii transmise în scrisorile din 23 martie 1975 de O. Romaneţ şi A. I. Rappa­
port, de la Filiala Cernăuţi a Institutului de istorie a U.R.S.S. 

56 Henryk Sienkiewicz, Cavalerii teutoni, voi. I, Bucureşti, 1962, p. 82 ; I. Ior-
dan, op. ctt., p. 445. 

57 Cdlători străini..., V, Buc., 1973, p. 119. 
68 Iordan Zatmov, scris. cit. 
~0 Autoatlas Tchecoslovaquie, Praga, 1965 ; Autokarte Tschekoslowakei, Bra­

tislava, 1971. 
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localitate numită Trzic (;o_ 1n limba italiană se mai păstrează adjectivul 
regional tergestino, pentru a numi pe locuitorul din Trieste (anticul 
Tergeste). 1n Cehoslovacia există localităţile Trest, Trstin, Trstena r;,i. 

Numele fostei capitale a Ţării Româneşti a fost consemnat în di,·erse 
variante în documentele cartografice şi de cancelarie emise în alte limbi, 
începînd cu secolul al XIV-lea : Turkoich (1396 - J. Schiltberger), 
Tregouisthya (4 decembrie 1447 - hrisovul lui Iancu de Huneclou.ra), 
Thergavischya (11 noiembrie 1476 - comitele Ştefan Bathory c[1tre 
sibieni), Tergowistia (17 noiembrie 1476 - scrisoarea în limba latină a 
pîrcălabului Cîrstian către braşoveni), Trigoforu (1513 - Ioan Schotto), 
Tragoviscus (la un călător din 1515), Tragovista (1532 - Francesco clella 
Valle), Tervisz (1532 - Ioan Honterus), Tervis (1545 - Sebastian l\Ii.ins­
ter), T.arwis (1550 - S. Munster), Tergovistia (1548 - Ioan Honterus). 
Targovisca (1548 - Iacopo Castaldo), Targovista (1561 - Girolamo Rus­
celli), Tergoviscia (1566 - Ioanes Sambucus), Tergovista (1560 - Antonio 
Laferi), Targos (1570 - Abraham Ortelius), Targovisco, Tergovista şi 

Terv-:ysch (1578 - Gerardus de Jode), Tergovisco, Targos, Tergovischo 
(1579 - A. Ortelius), Ten·isch (1585 - Jacques Bongars), Tergo\·iscia 
(1596 - Dominicus Custodis), Tergovista (1598 - Filippo Pigaîetta). 
Ternovizza (1598 - Giovanni Antonio Magini ; 1599 - Giovanni Botero), 
Targovisco şi Tervis (1630), Tergovisco (1575), Tarvis (gravură sec. XVII), 
Tergowist (1718 - Anton Maria del Chiaro Fiorentina), Tergovista (1710 
- John Senex), Tervis şi Terviza (1599 - Baltasar Walther), Tergovisto 
(1771 - C. M. Roth), Tiurgoviuson (1797 - Rigas de Velestin), Tergo­
wist (1821 - Ch. Piquet), Tergov (1866 - Maior D. Pappasoglu), Tîrgo­
vitschz, Tirgowist (1843 şi 1843 - Michel Bouquet), Targovisco (1683 
- I. Harewijn), Biragosta şi Taragosta (secolele XV-XVII, în cronici 
turceşti), Terkoviş, Terkuş, Berkoviş (Evlia Celebi - sec. XVII) eLc. 

Aceste forme - fie transcrieri fonetice eronate. după specificul 
limbii in care este reda::tat documentul, fie adaptări sau semicalcu~·i -
conduc la diversitatea interpretărilor toponimului în explicările încercate 
în secolul trecut asupra originii termenului. 

Spre deosebire de toponimele similare din ţările vecine, Tîrgo\·iştea 
românească s-a bucurat de notorietate internaţioaală, fiind menţion:ită 
în numeroase relaţii ale călătorilor străini din evul mediu şi marcată în 
cîteva hărţi ale Europei ca „se des vaivodae", ,,metropolis valachorum et 
sedes peculiaris principum" ,,2_ 

m K. Brugmann, W. Streitberg ş.a., Indogermanische Forschunger., Stras,burg 
(-Berlin), XLIX, p. 273 şi LVIII, p. 220; Hans Krahe, Lexicon altillyrischer Per­
wncnnamen, Heidelberg, 1929 (lndogermanische Bibliothek, 111/9), p. 112 ; C.I.L., 
Berlin, III, 4251, apud I. I. Russu, lllirii - istoria, limba şi onomastica, rnmani­
zarea, Bucureşti, 1969, pp. 117 şi 254 ; Auto-Karta Jugoslavije. 

ct Autoatlas Tchecoslovaquie, op. cit. 
1,2 Antonio Laferi (1560), Dominicus Custodis (1595), Harta din 1630, în „llt­

lasul Dimăncescu", B.A.R.S.R., H, V 659 ; A. Veress, Acta et epistolae ... , în .,t•ontes 
rerum Transylvanicarum", Budapesta, 1914, IV, p. 111, apud N. Consta:1tinescu, 
Contribuţii arheologice asupra Curţii domneşti din Tirgovişte (secolele XIV-XVII), 
în S.C.I.V., 2, anul XV, 1964, p. 226 ; Anton Maria del Chiaro Fiorentina, Reuo­
luţiilc Valahiei, Iaşi, 1929, p. 78. 
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